
 

रफ़ीक़   अरुण, मेरे दिली िोस्त ! तुम यह ाँ लखनऊ की तंग गदलयो ंमें क्य  कर रहे 

हो ? 

अरुण    एक दमत्र के स थ कुछ क म कर रह  हाँ; हम री एक पुस्तक दनकल रही है। 

रफ़ीक़   तो क्य  तुम आजकल लखनऊ में ठहर रहे हो ? 

अरुण    नही ंनही,ं अभी तो दिल्ली में अपने भ ई के यह ाँ रह रह  हाँ। 

रफ़ीक़   तुम्ह र  अपन  मक न नही ंहै, दिल्ली में ? 

अरुण    नही ंहै; पर मैं अभी सोच रह  थ  दक मुझे नय  घर च दहए। प्रक श के तीन 

बचे्च हैं; वे मुझे बहुत तंग करते हैं। 

रफ़ीक़   ह ाँ, तुम तो परेश न दिख रहे हो। अभी तुम्हें कोई ख स तकलीफ़ है ? 

अरुण    थोडी-सी थक न है, और कुछ नही।ं 

रफ़ीक़   तो मेरे स थ च य दपयो । चलो, र म स हब के यह ाँ चलते हैं। 

अरुण    नही,ं मुझे िेर हो रही है – दवलंब हो रह  है; िेखो, मेरे दमत्र पे्रम अभी आ रहे 

हैं। 

 

  



 

 

Rafīq   Aruṇ mere dilī dost. tum yahāñ lakhnaū kī taṇg galiyoṇ meṇ kyā kar 

rahe ho? 

Aruṇ    ek mitr ke sāth kuçh kām kar rahā hūñ; hamārī ek pustak nikal rahī 

hai. 

Rafīq   to kyā tum āckal lakhnaū meṇ ṭahar rahe ho? 

Aruṇ    nahīṇ nahīṇ, abhī to dillī meṇ apne bhāī ke yahāñ rah rahā hūñ. 

Rafīq   tumhārā apnā makān nahīn hai, dillī meṇ? 

Aruṇ    nahī hai; par maiṇ abhī soç rahā thā ki muche nayā ghar çāhie. 

Prakāş ke tīn baççe haiṇ; ve muche bahut taṇg karte haiṇ. 

Rafīq   hāñ, tum to pareşān dikh rahe ho. abhī tumheṇ koī qhās taklīf hai? 

Aruṇ    thoṛī-sī thkān hai, aur kuçh nahīn. 

Rafīq   to mere sāth çāy piyo. çalo, rām sāhab ke yahāñ çalte haiṇ. 

Aruṇ    nahīṇ, muche der ho rahi hai - bilaṇb ho rahā hai; dekho, mere mitr 

prem abhī ā rahe haiṇ. 

 

 

  

  



1- Metnin gramatik analizi yapılarak metin içinde geçen kelimeleri öğrenmek.  

 


